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% 1

1 YL F T ks TR B F 5 RATR S The word of Yahweh that came to Hosea son of
1 R L3 IR S ok (el d )3 5 Beeri, in the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and
’ < ; A y . . .
3\ Bk IE S ESL Hezekiah, the kings of Judah, and in the days of
g > e g n Bl g Jlent 3+ P d R o Jeroboam the son of Joash, king of Israel.
2 e iF A G e a KaE o [ ad K At the beginning when Yahweh spoke ' Heralv 14
the beginning of the talking of Yahweh”} through Hosea Yahweh
3 Bigdod £ 4 JOIRAGEE A . ) :
- said to Hosea, “Go, take for yourself a wife and
FlA iy X FoEs o A o children of whoredom, because the land commits
great whoredom forsaking Yahweh .” o Hieralyirom
behind Yahweh"}
3 R R CEE /IF# 5 ek v gt )*;: 0 So he went and took Gomer daughter of Diblaim,
She A TR B A yTRE, and she conceived and bore him a son.
3\ = ' ’ o - ] - I o
EEAE Rl 2 e BR BT T nd Yahweh said to him, “ Name him '
/ﬁl/ 25 P ;; 37 g H : A dY h h dt h N h {Note: Literally “Call
his name”} JleeeI' {Note: Jezreel means “God sows"} because in a
. . 2 s P N ’ ;
4 ﬁ Sj ’_'4 F]’J‘ y 1» R = ’RL—EK By 5] —,—I- A little while 1 will punish {Note: Literally Iv.wH visit sin upon }the
nm e > 4 B d P RENET % o house of Jehy 7' O e ety ST E for the blood
{Note: Or “bloodshed }Of Jezreel {Note: Jezreel means “God sows"} and
| will put an end to the kingdom of the house of
Israel {Note: Or “the dynasty of Israel"}
5 I‘J 7R El s }\“ A L‘ K;‘i }_]J T },_‘? JI"‘T'JL’T'/( 5 JIJ m On that day{Note' Literally “And it will happen on that day'}l W|”
: break the bow of Israel in the Valley of Jezreel.”
- K - /* L L I =g e And she conceived again and bore a daughter, and
6 ‘g)\ F\‘ h_ 5- ! ’ }_I v PF he {Note: Yahweh} Said tO hglm “ Name her{Note:gL\teraHy ‘Call
;j; . d\'&b i\ Z, e g ﬁx vA TE <)u£'»\7~ "%‘,r:’ '“% her name”} {Note',Lo—ruhamah means “Not pitied”}
- v 12 IRs RN Lo-ruhamah, "¢ for |
IR ) Fld N2 AR E A RO will no longer have pity on the house of Israel or
, L forgive them {Note: Literally “raise them up”}
A ATE B o :
7 AIr B PR RO @ 6D _;;ng & —1d But | will have pity [on] the house of Judah and | will
2 2@ m f . 5 PR save them by Yahweh their God, and will not
T b ~N ~N ~N .
RGN LR TY A 3 deliver them by bow, sword, war, horses, or
T 5 7 BEL horsemen.
8 HI S WABILL s R R AT - And when she had weaned Lo-ruhamah, " "
s uhamah means Notplled’} she conceived and bore a son.
I o
9 -;/‘F:J . “l‘ f*; %& » ‘:4 ? PF’ 7}: ()u{jb‘}"\“ E,\ And he {Note YahWEh}Said, “ Name him(Note Literally “Call his
)]} name”} LO ammi {Note: Lo-ammi means “not my people} fOI" yOU
L2 g . B ] \ 2 A .
DL L) 5 F RN ES S A S [are] not my people and | am not your [God] . "
) ﬁ? i,T» ],1‘] m}d o Hebrew “not yours™}
1 0 2k y 1 5 IJ H A i: —QL" % y A a {Note: <Hosea 1:10-2:23 >in the English Bible is 2:1-25 in the Hebrew Bible}
o 7 L Vbl

A4 g d o

The number of the children of Israel will be like the
sand of the sea that cannot be measured or
counted; and in the place where it is said to them,
“You are not my people,” it will be said to them,
“Children of [the] living God.”
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11 P A fm} ¢ 74 FERE LA = Then the children of Judah and Israel will be
MR [T gathered together, and they will appoint for
| B AR A e é (&2 0 Apds 2 themselves one head; and they will take
Bhk) o FAREA D I LA AP o possession of "¢ Heraly ey Wil do e o the jand, for
great [IS] the day Of Jezreel. {Note: Jezreel means “God sows”}
% 2 =z
=
e oy L sr s 2 3 3 5} KR )ﬁ, £ o Sa to our brother, {Note: Hebrew “brothers”} “Amm.,” {Note:
1 ORI ‘t f"‘ L rﬂ% g PE 7} ( i {j E\ = Amm}\lmearys l\lAJy people”} and to your Sister {Note: Hebrlew"swsters'}
?E?s E,). ) ) ‘f,/f i I,I‘] ﬁj‘kﬁ '&4’? £ ﬁg’é\'»’é—\ IB (:\J"'jt,{;‘j;{ “Ruhamah.” {Note: Ruhamah means “Pitied"} ’
BAt R L) o
2 B Hmmag? 24 X 2P, 714 7 Plead with your mother, plead— because she [is]
P - P not my wife, and | /am] not her husband. Let her put
\ AV B 4 o v Ly A . : Literally “from her
7\1—\5 mi =+ o Fu G 11-\“&*' eI % v K;]‘: away her Whorlng from before her , {Note: Literally “from he
PP aE A e g S “*“7 and her adultery from between her breasts.
3 AN DRI B AT A4 Lest | strip her naked and expose her like the day
, . when she was born; | will make her like the desert
3 FE -+ ] ) ¥ == 4 - . ’ . . .
PHiE = 5> @4 4o BF > dot & 2 3 > 5] and turn her into parched land; | will kill her with
dam st oo thirst.
EANV ARy S . M DL NP [ A AU I T W 1 And | will not have pity on her children, because
P2 i de 7] A4
ST [they are] children of whoredom.
m = °
21 s sz , = o s 21 s 2 P ; : . {Note: Or “their moth
5 B R (T EE 0 M MR T T pBIaeyg:d.erhueswehOtrp_v}e|r mother was qnfa|thful, ote: Drneirmoter
f g 0 TR b AR A she who conceived them has acted
2 AR 0 FH e 2 EReh ST shamefully, for she said: “I will go after my lovers,
EN 27 SN N S FiE > '}Eﬁgﬂ F @ the ones who give [me] my bread, my water, my
DI wool, and my flax, my oil, and my drink.”
Ze
L A 3 ¥ P PouE L, ' H {Note:
6 Mo AwrARRe e fobe Dol ehe el O
) 4 157 {1_ e will build a stone wall, a stone wall [against] her,
and she will not find her paths.
7 WO RLOTE ho AP A b &.g & 545 Then she will pursue her lovers , 1 Heraly e ones who
s D SR BT A loveherd hut she will not overtake them: she will seek
! = i %] them and not find /them] ; and she will say, “I will go
SNFRpF ek Bl e 2 3T £+ ° and return to my first husband because [it was]
better for me then than now.”
8 IS ff'lE FA DT N qfr,f] fp/a, y X But she did not know that /it was] | who gave her
- grain, new wine, and oil, and who gave her silver in
L‘ ¥ . .
Sedf b eNEAT S dr «”~ ik E (A0 abundance, and gold which they made into a Baal.
@#) =4
9 Fp Rz i) ehp + > ,fr—]mﬁ o AL Therefore | will take again my grain in its time, and
JE A T R B | | Bk my wine in its season; and | will take away my wool
BENT BATIFIRE 0 6 A g and my flax, [which were] to cover her nakedness.
Hx L 'fr[ﬁ Bk oo
10 44 A A g chpew § g%@; R And now | will uncover her nakedness before the
. R eyes of her lovers, and no one will rescue her from
A T G A d . my hand.
5 A A S STHR S B oER N And | will put toall h irth, her festivals,
1 1 j\‘ » . lé &14 Eﬂ«& 3 v 'F J’P =® '5‘ (Nge' He\é\gw ‘%let\vg’?hend oa er mI{Note' Heebrr.ewe?e\lfvvn?o?n"}
SR S T O Note, Liebren “Satbath)
- =P and her Sabbaths, " " and all her
appointed festivals; {Note: Hebrew “festival’}
H2M F2E MEMH



12 A0 W@y i §RHe A T R e E and | will lay waste to her vines "'** """ " gnd
iy B S A S A B e 24 % her fig trees, "' "< 19°* of which she said,
BRI ATE A ?“ Py e o 2t “They [are] my payment for prostitution, which my
WA REC A B4R 0 A ow T epg 8 dreg o lovers gave to me.” | will make them a forest, and
the wild animals "' "7 @130 of the field will
devour them.
13 ‘}\ A lE le-!#; % ‘l‘ ,‘_4! @ 3 ‘JA,. é H’Jm; ; 7R E’J’ | W|” pUniSh her{Note: Literally “To visit sins upon her;” see 1:4} [for]
E R 5 1L, 4 e the days of the Baals, to whom she burns incense,
$RF B 37 R FMAF > LA T E and she decked herself [with] her ornamental ring
FIr e o iy {‘7? &l and jewelry, and she went after her lovers, and
forgot me —a declaration of Yahweh.
14 Sk AN B s AT T PIF s sl L E Therefore, Look! | [am] going to allure her and bring
s her [into] the desert, and | will speak tenderly to
@_ Eﬂ’é ° her {Note: Literally “I will speak to her heart”}
15 AR B Mk > AP FHFE X B From there | will give her her vineyards, and the
TR A (EA 4 ] o B APRE B F Valley of Achor as a doorway of hope. And there
TH B p = e she will respond, as [in] the days of her youth, just
( N L EE) o BB EGIpI - F & as [in] the day of her coming out of the land of
S N Eoypt
16 /ﬁ l/j]_ 75_» © 7R B I/T 2 f el ;\ 132 %w ( ;\\‘ i And on that day __ {Note: Literally, “And it will happen on that day'}a
e L declaration of Yahweh— you will call me, “My
B ’ 4 e Vi » {Note: Hebrew “Ishi” . ’
FRL) AR R AT <j} A A e husband;” "' "> 1 yoy will no longer call me,
'& :\'.;‘ ) “My Baal.” {Note: Hebrew “Baali"}
17 5% Ag AR X e @ "ff Hxe 4y | will remove the names of the Baals from her
P . mouth, and they will no longer be mentioned by
oy rF AL their name.
18 YFRp > Ad Ak > H oWy mi% ‘f‘“ I will make a covenant for them on that day, with
3 e o L aiam Cx the animals "' "o 1M of the field, with the
ZTREHIVE > X Pk kX %A birds 1 " P of the heaven, and [with] the
E? 35%rs 7 o0k 4 &2 Ko @@ & FREY creeping things "''¢ ebrew ereeping g’ of the ground;
7 [the] bow, [the] sword, and [the] war | will abolish
from the land, and | will let them lie down in safety.
19 Aupin iz d £ > izv ~ T And | will take you as my wife forever; | will take
e R A you as a wife for myself in righteousness and in
BE - RIRIIRL A justice, in steadfast love and in mercy.
20 J,y Vi 1}# —J:B%‘ i )3. }\‘ , i,l ,]'jt,:u JA 1\»" 1\‘_1;2'. | WI” take yOU as my Wlfe {Note: Literally “I will take you as a wife to
, "7in faithfulness, and you will know Yahweh.
| o
21 sed sl Rp AL L AR LR s X On that day | will answer, declares Yahweh , "'
. o Literally “a declaration of Yahweh}l will answer the heavens,
DRSELE and they will answer the earth.
22 BT B~ ;ﬁ;ﬁf—] , «fpﬁl, I A AN YT And the earth will answer the grain, t{he wine, and
- - —~ = - : . Note: Jezreel means
P70 | Eﬁ;ékr)?ljﬁ‘!t‘.{ 4 i, t(tgoed Scc))lvlv,s_;and they will answer Jezreel.
X )
23 A u sk 7’}& ATk o &% %‘jr/} fer s | will sow her for myself in the land; | will have pity

P A ZEA R g A Lad @K

l:n\\mﬁd o

IJT\]—\\‘
s N VAR S

on Lo-ruhama‘ {Note: Lo-ruhama means “Not pitied”} | will Say to

LO'ammi {Note: Lo-ammi means “Not my people”} “YOU are my
people,” and he himself will say, “ [you are] my
God.”

ABEMH E2E



B3E

gp 4 x4 3\ 5 1 % I N N 2 R N And Yahweh said to me again, “Go, love a woman
1 ﬁ l%_ _I Fr b -ﬂ —i S I * -ﬁ’ ’ bﬂ'\‘kb WhO has a Iover(Note Literally %who is] beloved ofafriemd'}and
FABTE G F o d A s BRI ) : i -
£ ] S48 [is] committing adultery, just like the love of Yahweh
Ao EEFFEFHARTTILF LN o [for] the children of Israel, but they [are] turning to
other gods and love raisin cakes.”
Nfgr A3 LT L£2E s X 3 - 5 So | bought her for fifteen shekels of silver and a
- - [ A \ «
5 Do homer of barely and a measure of wine. "' "<’ =
= 1 ~£z“< v 5\‘ ° measure of barley”; the LXX has “a nebel of wine,” although some modem
translations, e.g. NASB, have “a homer and a half of barley”}
3 Al t (m¥ 5 p At ApLE AT E And | said to her, “ You must remain as mine "'
- = Literally “You must sit [at home] for me’}for many days and y0U
x 0 F ¥ V2 E'J A i ’ 5'\“ "é’ i:AJv‘ '\LQ’}:L o ’ {Note: Literally

will not play the whore; you will not belong
youwlinot®ei v a man, and | [will] belong to you.”

4 nEHAL %GR RE S AET ;.;‘FT’ The children of Israel will remain for many days
without a king and prince, without sacrifice and

A‘r’ L;,S"L;‘/” L;‘.]¢EI"L;' . .
O ’I‘J_IZ» RNl o stone pillar, ephod and teraphim.
ey T o
5 Sk d FlA KL ( R SN % Afterward the children of Israel will return and seek
» S odw e e (0 ehT Yahweh their God and David their king. They will
T L A I LU S come in fear to Yahweh and to his goodness at the
Zoo AR ESHIpF 0 &k s VL R end of days.
oA i o
% 4 ==
==
1 rMF FIAYR s (R Y erre gL o Feit g Hear the word of Yahweh, [O] children of Israel, for
. . 4 o . Cn Yahweh has an indictment against the inhabitants
N [ By, : ) LR L s A B . .
Wk A2 PF Fligk FABEL - A2 of the land. There is no faithfulness or loyalty, there
_3; y F A ASEA o is no knowledge of God in the land.
i o e ) = » X y 1BIR i lyi , i teali s
S D I -k M A Ut e
2 s— o L > 42 - )
R R M AR - S heland} and bloodshed follows bloodshed.
3 F]poo iy ER 0 H PR oo ;m% N Therefore the land mourns, and all [those] living in
AT ‘%”3’22‘7‘& AP g T e it languish with the animals of the field, and the

birds of the heaven, and even the fish of the sea
are being swept away.

4 R oo AIA L EPES L A &I F 0 FA Yet, let no one contend, and let no one accuse, for
; P p . - ) . . . {Note: The Hebrew is
- . oo = o . with you, O priest, [is my] contention.
31 3\ -5 J}FL;%E";? v el A - %1— ° unclear; the NASB translates “For your people are like those who contend with
the priest”}
5 Ry FEE %P P EEE, Airs w4 bR You will stumble /by] day, and the priest also will
L ) b e s N stumble with you at night. And | will destroy your
- FFREE AT g R E oo mother:
6 AP FlRIEA T = o A3 A My people are destroyed for lack of knowledge;

because you have rejected knowledge, | reject you
from acting as a priest for me. "% ©"° ™) And
LT iV . since you have forgotten the law of your God, | will
also forget your children, ' Hebrew sonss

s BZHEH REILLANTEET o B
= 17
]

TA R s AL Y

72 AKX 4 % sAAR 2 H B 3\ AL (B e When they became many, their sin increased

7 mF 4\} i‘a v ‘bi\} = 2t ’ "~ lé v H t y th h Zi(Note Hebrew uncertain; MT “| will
M T LR o against me, tney change
WETRMEX T 2 & % their glory into shame.

£4W B IE FAEMP



Woimer NB PER S, O R D AT They feed on the sin of my people , Mo Heraly Theyeat
° I‘: RN L I DY AW the S‘ig” "eeorithey are grigdy Rt ey g e
e o2 for their iniquity.
O WRAdrin s F P4 wdeip i AwE@ i And il be ke people, ke prist; | wil punish
i f:r I;’fj‘@:: ﬁ] B % s Hﬂ;&h‘! R ]j_ ; and | WI” requite them {Note: Hebrew h\m'}for their{Noté:
]’]‘j ° Hebrew h\s}deeds.
10 @ ivg > 3r2 845 F8 o m 2 B2 5 They will eat and not be satisfied; they will play the
. , . P whore and not multiply, because they have
J, 2 R e N i L ° ’
Flt e g ATRE A ﬁ o B forsaken Yahweh to devote themselves to
11 ‘lﬂ: /;g ‘f\:"/’z&] s ;t;: %ﬁ‘/f‘] s ié‘, 2 E"f‘hiﬁ o Whoredom .{Note' Literally “to watch overwhoredom'}Wine and
new wine take away the understanding . "' He=
take away heart”}
12 A fehig o 0 ARG T E D My people, consult their wooden idols , " 1
F% 6 g W A B o @Rk and t_hglr divining rod gives them oracles;
- = =~ ’]} / because a spirit of whoredom led [them] astray,
B3HH& 2T 9L and they played the whore from under their God.
{Note: That is, “they played the whore forsaking their God”; See <Ezek 23:5>}
13 ,{_ LLTH o & B Rt s RS & kb2 On the tops of the mountains they sacrifice, and on
- . se ”’“é s FL KR o SR 0 the hills they make offerings,Nundfrk')oa_lf,_ poplar,
7" A and terebinth, because their "'°“ """ * I shade is
b oLyl s iR anETde (R 1L good. Therefore your daughters play the whore,
TR ) A and all your daughters-in-law "' ©" %< commit
SO ) /
adultery.
14 in o ehdk g4l > fm ﬁqgfrgl;- Fig o A | will not punish your daughters /' Heraly ot
2 Ry /. - 13—3:/_‘;7 4B B Sns uponyour deuahiert when they play the whore, or your
Efpde v 5 B dnin g & B 1P daughters-in-law "7 " ""**T when they commit
B B LA ,;;k;;g o Y A AR X R M adultery; because they go aside with whores, and
5] o they sacrifice with temple prostitutes, a people that
* does not understand comes to ruin.
15 md 7e > R RFE KxIr2 v e E\;‘en thé)ugh ylou,J[C;] Isrgel, [are] pllayiné; the
. p . . whore, do not let Judah become guilty; do not enter
% o L v ! . ’ ’
oA RAFTL AR IO . Gilgal, or go up [to] Beth-aven; and do not swear,
%+ ‘g ;}F] % 7;\, 4 rrﬁs* lj]' 4\%» “ AS Yahweh Iives !u {Note: Literally “the life of Yahweh"}
16 2 d 7R » FAchihah® 2 5 IR A% Indeed, like a stubborn heifer, Israel is stubborn;
. . Lo . . Now Yahweh will feed them, like a lamb in broad
B Mo defkitE E3 f—!»_ T—{‘ ]*‘ Z2_3% o pasture {Note: Or “Can Yahweh feed them, like a lamb in broad pasture?”}
17 w23 %3i171% [ SN 'fr-{-fg 7 | Ephraim is joined to idols; let him alone.
18 o n#rekhene % % ﬁfr;; v e Bt E g o When their drinking has ended, they surely indulge
e R s ¥ mp in sexual orgies. They love lewdness more than
11 e E -~ ﬁh £ %:. imi ° their{Note: Hebrew “her”} glOI’y
19 Pl RaiEBl | 80T Hakehs & A wind has wrapped them ™ """ "I in jts wings,
®%E ¥ and they will be ashamed because of their altars.
ERl 3 M
H5%
=
1 GEH > Brrgng | Nd F R & Hear this, /O] priests! Give heed, /O] house of

PESSLIETE o O T IR g E
F R o TR0 Ak #5T ok B 0 A

Jv'lir’éﬁ: 7% E"f‘JF‘\' °

Israel! Listen, [O] house of the king! Because the
judgment [applies] to you; because you have been
a snare for Mizpah, and a net spread out on Tabor;

ABEMS E5E



2 W R A B (R xr R R EBFE; A they dug a deep pit "o Hebrew unceran ) 1 Shttim, but

DA A L | [am] a punishment for all of them.
IJ I | A °

3 ME G Aovrae s 0 d A g e S ;!%_;?3 ° I myself know Ephraim, and Israel is not hidden
Sk S, T ir = g SWETE = from me; because now you have played the whore,
MR IR R T 0 0 SRR [O] Ephraim— Israel is defiled.

7o

4 M AT A A e A 'f*—]’ﬁ N Their deeds do not permit them to return them to
4o 3 s 1 A R ASEFE o God. Because a spirit of whoredom [is] in their
i 2w o e e A AR midst, they do not know Yahweh.

5 d B EFRECY B LIER & oo gt o 1L d The pride of Israel testifies against him , "' Her2
Flde ) ok S F1 G L e 8 el © b4 againsthis facersee 710 g g |srael and Ephraim stumble
Flfersiz @ Flp e chit Rk E) 0 ko in their guilt, and Judah stumbles with them.

V= U T FE»&QJ{EEII °
6 RGRVA SEAESE §F JEAE X A IEIE At S With their flocks "' Hebrew 10ck) gng herds Mote: Hebrew
"I they will go to seek Yahweh, but they will not
A é_\—&,r/){;]’ljo . y g i ’ y
v % & find him; he has withdrawn from them.

7 et TR U AR ’f‘ F o7 B They have dealt faithlessly with Yahweh because
. Wik =T they have borne illegitimate children. Now [the] new
oo i s i ke AR moon will devour them with their fields.

8 Gy A ATk s ARTEGRE 0 A Blow the horn "' Mevewshoin Gibeah, [the]

, o trumpet in Ramah. Sound the alarm [in] Beth-aven;
X 4 ! 3‘ ’ 7 ) 2 # . . .

DR SN oL TRAER S G ORFB [look] behind you, Benjamin.

[

9 ,’}_—‘f;- ﬁ,J R G o MRS T L F g AN A Ephraim will be a desolation in the day of
EEIEE e 1% % @ X g punishment; among the tribes of Israel | will reveal
ME TR IR g A RS TR . what is true.

10 %+ g A e e PR Rk AR EA The princes of Judah have become like those who

WA s ook — 4 remove a landmark; on them | will pour out my
wignens Sl wrath like water.

11 R EF S AA b L T}“i 0 0 AW Ephraim is oppressed, crushed [/'n]judgment,N N
» ! because he was determined to go after filth. "

:‘J E: Er— ° Hebrew uncertain; another possible translation is “that he follows human
commands”}

12 AR 2 dded bz $ o @KL jioi 2 But | fam] like a maggot to Ephraim and like

iy rottenness to the house of Judah.

13 ™z mpe »ﬁ ;;?5 i pe »ﬁ 5 o 1 And [when] Ephraim saw his illr\ess, and Judah his
m “‘bj:‘r i‘ A ,?3'_ 1 S‘iL é‘\ PR ”T? * E ] s Fr A \évroeuar;?(,inEgpbNrc?e!rTS]o\r{:{eethst\geﬁesrg\)ylfL?w’g t‘aereg’?sgz tthc; 5?868
Fo Foo iR o R g jodF R0 EniF o NV But he was unable to cure you and heal your

wound.

14 ABrlE @{zrjllw+ » o R et I gE Because | [will be] like a lion to Ephraim and like a
- . ) — fierce strong lion to the house of Judah. | myself will
Foo AL o NE LAY tear and | will go; | will carry off, and there is no one
¥ e who delivers.

15 5’\‘ ‘g w E'J },%7 24 :‘E fJJ m El 'ﬁ:—ﬁ _:“,E ( E\‘ _;é 1 will return again{Note Literally “I will go, | will retum’}to my
Aok W , o b= e 2 L place until they acknowledge [their] guilt and seek
Ghe Je) o A 4G 5 BN R &R my face; in their distress they will search "' 2" "/
fl';E AR 5: ]l\_}\ o Wl\\begfavorof)me.
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1 £33 AWM ird | B éﬂ E S BRI Come, let us return to Yahweh; because /it is] he
Zoch o 1 A\ % T who has torn, and he will heal us; he has struck us
Fop s BETEAA L LR e down and will bind us up.
2 o SRS VAN I R el 2 i) ENIER SRRV A He will revive us after two days; on the third day he
nsde s S f']ﬁﬁ‘é—% G E LT mlt!s_rglsbg;ismggéevt}hat we may live in his presence.
3 N4 BRI > A i FoATEE o 8 Let us know, let us press on to know Yahweh; his
) e s , rising [is] sure like [the] dawn. He will come like the
al 7! > VAR " . 5 y 8 . .
R L U EARLR Sl S S showers to us, like [the] spring rain that waters [the]
e B oah A o earth.
4 ABL D E YR AF iR E TR ? What will I do with you, [O] Ephraim.? What wil! I do
L, £t 9 T4 . 5 with you, /O] Judah? Your love [is] like a morning
AT AT iR E R F]H dnin e cloud, like the dew that goes away early in the
Lidck 5 Bz 3 0 X ok 4094 B 4 morning.
5 FpLos A %ﬁ LIFL BB o AT P gEg Therefore, | have hewn [them] by [the] prophets; |
oo e L, =y ; have killed them by the words of my mouth, and m
,V J/;\Jg B o A {T izl }'J'QF”ID A :{: ° judgment{Note' Hebrev\}//'yourjudgmems"}goegforth like the y
light.
6 EaN %: 9 jpi (g\‘ L 7 e M Z = Because | desire steadfast love and not sacrifice,
S S AT RS and knowledge of God rather than burnt offerings.
7 o mdrde™ Y E G ABP A FE ik But like Adam, they transgressed [the] covenant;
e there they dealt faithlessly with me.
H =z, B <4 N . . s IR B o : . . . . .
I SRS A S Gilead i5]a city of exi, a cunning [oiy] because of
9 ik g ~E o L ;fk:I’. Ao, B Wy Like bandits lying in wait, [so is] a band .of priests;
L4 e b AR A o they murder [on the] road to Shechem; indeed, they
PR 1T w= T/ f = commit a monstrous crime.
10 Ard AR AL ,f% R R In the house of Israel | have seen s.omething
2 sk o= . R — horrible; Ephraim’s unfaithfulness [is] there. Israel is
PRE G E T o 1 d FIARIET defiled.
11 FEXHF o AN @Ak 2 R Vi w Pt iE 0 2 »ﬁ For you also, /O] Judah, a harvest is appointed,
g e A e s when | restore the fortunes of my people,
LR AT i AT o
H7E
5
1 AR F LS Pt iE o 1 Bk §fp when | would heal Israel, and the corruption of
19 40 T % o 2k EL BinEE Ephraim is revealed, and the wicked deeds of
RN IFEF IR B INEFEL Samaria; because they deal [in] falsehood, [the]
o A N % x’f.] oo G R A ED thief breaks in, '°* © " ") [and the] bandit raids
. the outside.
* oo
2 BWime B HALERN LB - T But they did not consider "'« Herely Butiheyddnotsayio
e Tp A e YR A A s theirheart) that | remember all their wickedness. Now
AU RERIEZ = B U At their deeds surround them; they are before my
face.
3 WnEZRR _1;;% » BLIE 1@ B )ﬁ% Hoo By their wickedness they make [the] king glad, and

[the] officials by their treacheries.
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4 o :J;’K F 7% l'%'\"\' ORI e R All of them commit adultery, like a burning oven
. y s whose baker has stopped from stirring the fire, and
A W |4 & SEER T o . P ’
Adhe 5 G Rt iE o B RV FL from kneading /the] dough until it is leavened.
5 A AT E S qp 3 'FT AR F ,ﬁm@ [ER=N [On] the day of our king, th_e princes became sick
. ‘5 X P [W/th] the heat Of Wine; {Note: This phrase refers to the effects of
B L S wine onthe bodv) he stretched out his hand with mockers.
o2 AT et = o . % );—- ey Because the are klndled {Note: Hebrew “they drew near;” other
6 Fl *h i—j‘l‘ ]J‘ mﬁ B ¢ ft‘ ‘&r ’ )]} ‘&r ancient 1rans\atlonsryead “they are kindled”} ||ke an oven their heart
b T Ty B %] 7 VY N " ) - ’
PR RPET > T 4 R K burns within them; all night their anger smolders ,
(Noter Literally'sleeps) i the ] morning it blazes like a
flaming fire.
7 /)\ R fl R = R AR m? X oo g All c_)f them are hot as an oven, and they devour
T L LR L ey (Noterortneyeat their rulers. All their kings have fallen;
% 2 gRibigla s ke @A - A RS there is none who calls to me amongst them.
AV
8 rUE L AR A ﬁz,% VRS 3:{—{4)’1’)3 fnid Ephraim mixes himself with the nations; Ephraim is
o a bread cake not turned over.
9 IRA B @ T4 @k @ Ird oy Foreigners devour " 7 7= 2 hig strength,
) o - and he does not know /if] ; mold ot Hierally tareyhair.but
- = E—_\? s oos A W = ©° in this case the word refers to the *hairs of mold” on food} is also
sprinkled upon him, and he does not know /if] .
10 1 7|ehFiricy G Ep ¢ 0 FlFiy - The pride of Israel testifies against him " <=
bp W MR T M b 7 answers againsthisface’ __ they do not return to Yahweh
P L R L their God; they do not seek him for all of this. "'*“
':f; I f*; ° in all of this"}
1M1 NZEEREIBEET; 0 RE R Ephraim was like a dove, silly, without sense ; Mote:
2 P& oo terally withoutheart thay call [to] Egypt, they go [to]
PRHF I . Assyria.
12 @ 3 eoptig » N Ak Ehl B Just as they go, | will cast my net over them; | will
Lo s el P & bring them down like the birds " """ *"“/ of the
L RE4TT RN o Aol g ¢ L o A heavens; "'°“ °*“/| will discipline them according
Fes 4 AT L ﬁ?i{f;ﬂj oo to a report to their assembly. ¢ Hebrew uncertain
13 B mFZF N8 i*ﬁ oy FlRE AN, Woe to them, because they have strayed from me!
Sy , Destruction to them, because they have rebelled
T T o A RN U . ;
&}L‘gm AR & T{Pi e e R against me! | myself would redeem them, but they
i o speak lies against me.
14 wma A HS R Feos B AR FerE They do not cry out to me from their heart, but they
N e ple ME 3y 2L wail on their beds; because of grain and new wine
e KT BATIFPRE 0 AR e they lacerate "' °" 9*"’ themselves; they depart
from me.
15 3§ KE o BPEB D mufﬁ;,% » 1 H And | myself trained and strengthened their arms;
VR but they plan evil against me.
FifpuE A o
16 8 MV » 3r% Y1 5 b R =) They turn, not to the Most High, "¢'¢: febrew uncertain: the

4
P

AR F) 5 2 ) B
i

2
F g o 8N
% T o

PR 2
AL v

3
NRSV translates “to that which does not profit”; the NASB translates “but not

e’ like a slack bow; their officials will fall by the

sword because of the anger of their tongue. This
[IS] their scorn {Note: The NRSV translates “So much for their babbling”}

in the land of Egypt.
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1 mF v 4 2| ’A%%%ﬁ#@ﬁ@ [Put] to your lips [the] trumpet like a vulture over the
. P o house of Yahweh, because they have broken my
%, l;:] 4 32 B\ ﬁ ;Eb ‘/i\‘ m,‘] » + JG ‘/i\' mé-:— Covenant{Note: Literally “transgressed my covenant”} and rebelled
pEI against my law.
2 fo M eted a5 D ANepd BE 5 N u g 7 They cry out to me, “My God! We, Israel, know
e you!”
ATR IR T o
3 nd rEEa ,} ( ;R L ARA ) R = A Israel has spurned [the] good; [the] enemy will
i pursue him.
2 3l b o
4 AT o Irad N B —ﬁ A s A They appointed kings, but not through me; they
. 1 g o made officials, but without my knowledge. [With]
B ° ES ) 1BES 9 I .. .
Pk e i W AR p e g i i 1 their silver and gold they made idols for themselves
1;;(4"},‘3, K$ ° for their(Note Hebrew ms)own destruction '{Note: Literally “cut
off’}
3 %VT;E ?]J i e Zf- = jf [Fe g =~ M Your calf is rejected, {Note: Hebrew “he rejects” or “has rejected you'}
9 P T R P - N [O] Samaria; my anger burns against them. How
Eﬂﬁ 1 e L4 Jﬁ- A 50T [l _{J mﬂ’f Iong {Note: Hebrew “Until whem}Wi” they be incapable of
A R B ? innocence?
6 (S H T d g B A arida, B A Because [it is] from Israel, an artisan made it, it [is]
. e o s N not a god; for the calf of Samaria will be broken [to]
A o I Tt A o pieces.
7 Wwom L’"—i—%ﬂ' R L X m«ﬁ',\ﬁg v o L’"—i—%ﬂ' 1 Because they sow the wind, they will reap the
TS S L I whirlwind. [The] standing grain does not have
73 L S T heads; "' oS 124 it will not yield flour. [And] if it
Lo hIRA L By o would yield, strangers would devour it.
8 ME PR B IS R ER 0 4F l‘%\‘ 7 Israel is swallowed up; now they are among the
* ke R nations, like an object that no one desires.
E lr;: mF’PE o
9 ML E TR s dof R F I 102 L For they have gone up [fo] Assyria, a wild donkey
IR alone to itself; Ephraim has sold itself [for] lovers.
Bk °
10 W E AR T A s IR ANIFE B G Evgn though ’I[helylll havhe solhd the_rpr]selveﬁlto the
B ood 21 e el 7 2 pE . nations, now | will gather them. They will soon
Rl in 5 i F3 3 g AR AT DE f2 writhe from the burden of kings "' "> "9 gng
p /fﬁ’%ﬁt ° princes.
11 vk L{.&g 7 BBk Ft s Fi=ig s ) When Ephraim multiplied altars to expiate sins,
% they became to him altars to sin [on] .
12 A4 W T EEs 4 wird H A | write for him myriads of my instruction; ©'** %™
% “"Ithey are regarded as a strange thing.
7y °
13 2T &k2AhEH > winp sHE % They offer sacrifices of my choice ' "evre uneeran:or
P D1 T ovedones) and they eat flesh; Yahweh does not
felpis oo Itz £ 0 ehd B accept them. Now he will remember their iniquity
ot M T B LR and punish their sins; they will return [fo] Egypt.
14 Md A Red B e > Eid TR R4 % Israel has forgotten his maker and built palaces,
VS and Judah has multiplied fortified cities; but | will
BREHE > SAIPL VAR S E o send fire on his cities and it will devour her
T H Y g R o strongholds.
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1 12 d FHE s A R IZ\ b 2R A )'(}; B Do not rejoice, [O] Israel, do not exult like the
R e R - 4 v & &i—‘* nations! For you played the whore, departing from
G TRER A A > Bt B e your God; you loved a harlot’s wage on all the
E ¥ F [ o threshing floors of grain.
2 BIpIciEWEIR A gh L d A A g ATiE Threshing floor and wine vat will not feed them, and
on f Ll Fr new wine will fail her, "¢ Tt raeh
3 B A E AT e R AN R VL w 'éh(;y \{vill n'cl)lt retmair} ir} tEhe Iatnd O:i YaRweh: BtL:
. S L A TR eE gk ok D He o phraim will return /o] Egypt, and in Assyria they
B oo & pTitey 2 FATass will eat unclean food.
4 B A e g; ’ﬁ W g g; ’ﬁ* v %‘ They will not pour [drink offerings of] wine to
B o [0 S el o L X o Yahweh, and their sacrifices will not please him.
I kA 2 ZE E [They are] like mourners’ bread for them; all those
v IS L Fls Menap R A op e oen who eat it will be defiled. For their bread will be for
PR o their hunger ; "' Heraly fortheirsouliie will not come [to]
R PR T ° s
vR FE O TRE R the house of Yahweh.
5 AxLep 3o PGy R B What will you do on the day of [the] appointed time,
e 9 and on the day of the festival of Yahweh?
6 Z R s fd (3 b 3EF T A & A g Ze B 0 For look! /7] they flee from the destruction, Egypt
j:j cs L A A j;:-m o rm?*j?* o will gather them; Memphis %' 72w Mol il bury
B A= CELR S them. Nettles will possess their precious things of
G RE S P X E A Btk e silver; thorns [will be] in their tents.
¢4 Bk o
7 rd A frlg £ WJ Fol%iT oo 4R f “ The days of punishment have come; the days of
. Lo retribution have come; Israel knows! The prophet
i R3] e A0 1 0F ifrm{ p* [is] a fool, the man of the spirit [is] acting like a
RAE I s FFE NS S IFE S < {f madman. Because of the greatness of your sin,
o [your] hostility [is] great.
8 1 3:{_3 e = ¥ ep; 37 Lo ;_&_L_“ The prophet keeps watch [over] Ephraim for my
T 2 9 2 P God; the snare of a fowler [is] on all his ways, and
- Hug PR L Ak T o p s A D hostility in the house of his God.
ﬁ\:‘ ,h‘ fg:}'—; °
O PLEIRARE A el Tanp 5 - They deeply comupled themselves | T
i Lim A W E;f SRS p. ey corp as [in] the days of
S = ik e Gibeah; he will remember their sin, he will punish
B Z e their sins.
10 a5 88 d ey 5 g™ A5 Like the grapes in the wilderness, | found Israel.
W50 HF e de A T & Rk 3 ;1 Like earIP/ ripened fruit on the fig tree in the first
v L Eﬂ)’lﬁ__ T fe ’F( 5 ? * i e season, Note: Or “in the begmmng)l saw your ancestors.
F oo b MArkF|T 4 pliEd FLIRT 5 AL {Note: Or fame’S}They themselves came [to] Baal Peor,
, g o= , g 2 _ and they consecrated themselves to shame. And
7 T i % SUME R A they became detestable thlngs like the thing they
,Iq; ° love . {Note: Literally “like loving things"}
11 TG S B RS v E.phraim’s glory [is] like a bird; it will fly away— no
A A P AT R AR birth, no pregnancy, and no conception.
12 ARAZ A b4 > ANFru w3 > 23 Even though they bring up their children, I will
3 % F o AR BB B Mkt T . bereave them before maturity. '« Ot o one s efts
- e FF AN ﬂ‘}“}’ A Woe to them indeed, when | depart from them!
FI0R % 9E MEMH



13 3% —F% vk g‘_{zp;}’g_ AEE N SN E ;i_;n.g Ephraim, as | see [if], [is] like a palm in a meadow;
SR T L H ks u b TR A but Ephraim must bring out his children to the
A pos e wOSR RS TR g S e slayer.
14 5 Ga > Foim4e B m—4c it 2 Q& 3 Give them, [O] Yahweh— what will you give
AT . [them] ? Give them a miscarrying womb and dry
fags breasts.
15 Bl - X E —="l’$ ? NS M ) Every evil of theirs [began] at Gilgal, so | [began] to
PRGN T 0 o S hate them there; because of the evil of their deeds |
= f?] e BlE 0 L”T T 0 e will drive them out from my house. | will love them
Ap bA=ds ind > 2L P F M oM no more; all their officials [are] rebels.
HR AT AR e o
16 1 E R T’L ;?.J R S N S SRV S R Ephraim is stricken, their root is dried up, they shall
PN 4 2, N X A R 3 not bear fruit. Even if they give birth, | will kill the
EL 0 S e M ETE eE e cherished offspring of their womb.
17 N G F %8 0 FJh @ A rp A My God will reject them because they did not listen
o , 2 3 o to him, and they will be wanderers among the
fo i R A B e nations.
E10E
5
1 g 51] Rl rn%“ g“ﬁ— PR A S A N Israel [is] a luxuriant ving; ¢ @7 ©@vaed Vel ha yields
C L1 axg ¥ S ax fruit for himself. The more his fruit increased, [the
q*ﬁU‘éi ap AE G AR & )]}“4\ more] he made numerous altars. The more his land
i@ F b o prospered, [the more] he "' " " T improved
{Note: Or “made beautiful }[hIS] stone piIIars.
2 oM R oINS E TS 7,5 B o VA Their heart iNstfaTIEet; n?\':v tphey r‘rg_ust bear [their] guilt.
. . b e He himself (ot Thatis. “Yanweh himselT il hregk down
Frekis MenF = > G eyt e their altars; he will destroy their stone pillars.
3 [OIRte BVARS SRR W] ‘;4’5 3 F4 AT ik For now they will say, “We have no king; indeed,
. g we did not fear Yahweh, and what can a king do for
Feid oo Foa A AR 2R Y us?”
4 fo 1k 2 HBliFE T o A2BE  Fpt > TR They utter words of vain oaths [when] making
‘& R 4 £ 1? J covenants ,(Note: Literally “cutting covenam}and judgment
vE R A o i and ik ° blossoms like a poisonous plant on the furrows of
the field.
5 AT HEALTFBT 2 hE HEL The inhabitantswme{' Hebf@W"‘““ab“a”"}?f Samaria
tremble for the calf "' """ <2*<] of Beth-aven.
'l’i’ T4 ¥ A4 = —j F A = . . . .
A H R 'fr'i ¥ 285 ZEF FK F1% Indeed, his people will mourn for it, and his
W 3T > hvERo idolatrous priests will wail "° ©" "°**7 gver it— over
its glory because it has departed from it.
AZFH T TR Y (TALE s ZLAIRD 0 i ia, [
6 SHAIITHEE g sBINEF 3 o il alo bo broughtto Assyri, o5 tbute o (1)
VL s SNV~ SRR 71| & 1 2 gt aE . " . . .
ERER L SR ¢ 7| F] Bk '4“}% Ephraim will obtain disgrace and Israel will be
P o ashamed from his advice. ""*' ©" el
7 I 7 ¥ ﬂ T i3 % TR o deoR G 60 Samaria will be destroyed; her king [is] like a chip
= o on the surface of the water.
RS- ’IEL °
8 The high places of Aven, the sin of Israel, will be

T 2 ﬁnfv&}z—i—ku ¢ BB g 3
B i
oo e m t\_.}jl‘\ MRS S E.xr-

v
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destroyed. Thorn and thistle will grow on their
altars. They will say to the mountains, “Cover us,”
and to the hills, “Fall on us.”
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9 i d FEFE s iR A ZE’»S W T 3 LR E e From the days of Gibeah you have sinned, /O] )
B oo th ik A W SR A PR s qp A 4 AL Israel; there they have remained . ¢ty hevsiood
F o m T En Bebirnd o gt 5 aA Will not war in Gibeah overtake them against the
Tk A god B 2 AR E A 3] p children of evil?
10 ‘}\ v f_»;i i&—ﬂ] ch; ”] o ch; ],I] ] [;a ’Fil;’f’lﬂl; er |n my desire {Note: The LXX translates “I will come"}l W|” pUniSh
, S 2R A, 2 B 3o them; nations will be gathered against them when
B | RENR L R e B i e they are punished for their double iniquities . "*'* *°
Qere; Masoretic Hebrew text (Kethib) “their two eyes”}
kB g 8 A4 4 EETIN . i i i
11 IDEER SRR A ol = A %; ¥Ry B 0 N3r Ephra|m [was] a trained he|f?Nr&ethL§etralgypeagsg(?osgr}esh
S 2 4 - TR [grain] , and | myself spared the
o Tf v BT E g ’ 'R fairness of her neck; | will make Ephraim break the
> 3 T A X X Ha ;R ground, Judah will plow, Jacob must till for himself.
T L AT N/ A d, Judah will pl Jacob t till for hi If
:\L‘%ﬂ' i*lf o
12 i _Q SO R 7}& NV —‘;,,,b b 2 ¥E o Sow for yourselves righteousness; reap loyal love .
U {Note: Literally “reap according to loyal love”} Break u for OUrself
A SR F epptiE; i 3 L s pfory ,
- it A F oo ji- fallow ground; /it is] time to seek Yahweh so he will
oo ZRLT] 0 SN deR R Ainin b come and rain righteousness upon you.
'l' o
] v g AT k) B y vE e ou have plowed wickedness, you have reape
## ¢ 12 T k) g B iF You h I d wicked h d
xR 3 “ f chim injustice, you have eaten the fruit of lies, "' """
AREE G e Flinmpp & it o 0 '“Ipecause you have trusted in your strength, in
pELg s the multitude of your warriors.
14 Al By AP 7,5 vE PR 2 :—,h » iR — P iR The tumult of war will rise up against your people,
and all your fortresses will be destroyed, as
A / e L ’
51 AATER > j} o) B rl*i P 47 Shalman destroyed Beth-arbel; on the day of war
BTl JH Y ot 3 - RS o mothers were dashed to pieces with [their] children.
{Note: Or “upon [their] children}
15 TF@ mehx Z o f@j}'ﬁr‘f!l AR FNNTEIRT Rt B 1 So it will be done to you, [O] Bethel, because of the
, evil of your wickedness; at dawn, the king of Israel
Lo ®| AW » 1 71 e R 4 . ’ ’
$oe IO RP o N SN 2 RT G will be utterly destroyed.
1 V-] Zu],,’z % it iE o A £ o i}.;u\ b % 7 When Israel was a child, | loved him, and out of
DA LT R o Egypt | called my son.
P s U L oL 2 s PR ST DR R s¥ When | call {Note: Hebrew “When they called”; the LXX and modern
2 7{: 4\'\1"?",& > %"ﬂ v b T el i"ﬁ > T\L_L T e translgt\ons gad Sv(aen | called™} th th tf fa
T A4 BkE o LAY i g o Note: Hebrew “their face” em, they went from my face.
R R e E (Note: Hebrew heirface’) Thay sacrificed to the Baals, and
they sacrificed to idols.
AV I LN W I Sy e ¥ ORZEELES X O And | myself taught Ephraim to walk; | took them
3 4 }:‘? :?f'ﬁ ™ (= 3&" 7 {L ’ 7 }% #57 % b T {Note: Hebre}\{v uncertam}ign myeNote: Hebrew 'h\s')arms but they
i dr A S A F sk e did not know that | healed them.
4 A B (% he R Aeh) $22310 | drew them with human ties , ' Her@lv Topes of 2
R E L 0 e A e A chA e 2 . humatwith the bands of love. | was_ to them like one
" y FN{F BN T I N Eﬂ NSy *}; ’ 3} WhO |Ifted up{Note Or “like one who imposed”} a yoke on their
l;i_:_ /F\l —’3/{ ’&_fé ]/I'j \i TJ_T‘ o JaW {Note: Or “infants to the\rcheeks}[thoughjl bent down to
them {Note: Hebrew “him’ }[and] let them {Note: Hebrew “him’ }eat
5 WAL E R o TR A APR R D He will return o'¢ O Theywiinot ey, the Jand of

{Note: That is “Israel’'s

Egypt, and Assyria will be his king,
") because they refused to return.
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6 7 2] '];} 3]s s g o é;frr RN EA Fu A [The] sword rages in his cities; it consumes his
5T 'FK Fi A f e i o false prophets and devours because of their plans.

7 NR BEF 1E QRSN S Lar§ Rt My people are bent on backsliding from me. To the
A N T E T Most High they call, he does not raise them at all.
[ "y - _FE - (N NE S

8 rAE TR s 3N E G @ Zimomd nmE o N How can | give you up, /O] Ephraim? [How] can |
e v s Y, hand you over, [O] Israel? How can | make you like

- e N Ke 2 2.
EnB B9 B indednz ? Eaid Admah? [How] can | treat you like Zeboiim? My
ek AT LR AP g A2y heart is disturbed "' O M eart s verined wyithin me;
. all eote Hierl Hosehett my compassions are aroused.
0 - — ) . {Note: Literally “I will not do”} .

9 }\. N} * Zi..’”l m'ﬁi Tk K ‘ﬁ ;};;_R 1" = la\r,]w”e?o{tN?t)e(eL%el;gIS the anger of my nose"}l Wilrlnr)]/cﬂearcgin
e FIAEA > H 2 L T e oy Eohraim: o
T destroy Ephraim; because | [am] God and not a

; B B e 3] i i o , e e/ Holy [One] in your midst;
% dﬂz A SR S KN ] [ Y mortal, "' "M e Holy [One] idst
and | will not come in wrath.
| A 3 " 3 o - i ; i [ .
10 e & AoffFF gted s 3R 0% PR 14 They will go after Yahweh; he roars like a lion
- e When he roars, his children will come trembling
51 s {5 | ,\JJL O AR ° from [the] segq, Note: Thatis, “the] West')
WO b MR 4@ o0 X yotk 3 They will tremble like birds ™' #eoe 21 from
fo 1 e EAEE £ m Hodt y o
WT s o AL @B MAR L Y Egypt, and like doves "¢ """ ) from the land
AT g E ij o FL& g b M AP & ek ofAssyria_; gndlwill let them return {Note: Hebrew T wil
oo iy H P id Bl cause hem o 4o their homes— a declaration of
Yahweh.
12 D] /; i:i‘:} i‘{;’ i'é' s 1 5 ),7—] ‘K’# ‘;ié ;4 Eﬂ 3%}\ : {Note: <H.osea 11:12-12:14 >in the English B\ble.\s 12:1—15{\:1::: '::;ZW l?k:i)
2 4 ¥ , 2 (A Ephraim has surrounded me with lies, ' e
P drdia oo § p oo (2 and the house of Israel with deceit; and Judah is
B wi s mip s m§ ;12 PR T) still wandering with God and /is] faithful to the Holy
One.
F12F
B
1 ) ,;— ;i: 2 W s ,E' léfli_‘b W B’J’ .#: i‘a 0;‘ 1] Ephralm herds [the] wind {Note: Or “Ephraim befriends [the] wind"}
f cipk o b o e ET|H A o and [is] pursuing I[the] eas? wind all day Io{erg(;a_DSmeW
& —arz R multiplies deception and violence and he " "™
they”} makeS a treaty Wlth Assyria ’{Note: Literally “cuts a
covenant with A5y} and oil is brought to Egypt.
. > . ). 2 = s 4 {Note: This word in Hebrew conv | |

2 R SR EPE LRIELATEOEN lﬁmﬁ?hhjjd;? :ir(;evlvilloeunis h J ebeaw ery;ianegat

N AT _ will punish Jacob according to
[ - — his ways and repay him according to his deeds.
3 8 AP PR EPET > M E Rt g b In the womb he deceived his brother, and in his
N manhood he struggled with God.
#¥ BT'L 3
I k4 > 3 v tERE , BB R R, A (G He struggled with [the] angel and prevailed; he
5 x @ ZT' P EMY, B e
A8 0 Tt F 2 i AR pleaded for his mercy. He met him at Bethel, and
g °TER—7 2 24 pIRE Pt there he spoke with him, o febrewusd
;ﬁ;k mrid 54 e E B Fiehhi o
5 L Yahweh the God of hosts, Yahweh [is] his
renowned name!
Y Il SR SR el o 7 3 RTINS K But you, you must return to your God; keep love
T = w % € %

¥ ¥ %3 a o

and justice, and wait continually for your God.
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N VRN T <= H i +1. {Note:
7 ok ﬁ_{'ﬁg Lo, £ 8 7,5 1}@1— X T ¥ é??aiétg?agceeg,)|n his hand [are] scales of deceit;
e he loves to oppress.
A °
8 WEEHL L ARRAT R @M And I%phraim said, “Surely, | am rich, | gained "'
| found” . .
s ae e , wealth for myself; in all my toil they have not
EAIap- oy = a2 s VA 4 e VD) . . .
ATTF B R D NI B found guilt in me that is /sin] .
A Do
9 BRI E B R AE I — (P But | [am] Yahweh your God since "'*“ " ™™ the
, P - land of Egypt; | will make you live in tents again,
:\_. 1] B < b A ! Pag . M .
*d A i g —'—d’ Pooari s £ enp S like the days of /the] appointed festival.
- ¥
10 Ao L, B0 et > Lo I spoke to the prophets; | myself multiplied
L F? A & f revelations 7' "ebrew evelaion gng through the hand
X ]° of the prophets | will destroy.
11 p SIS ,,f;ﬂﬁ B E%‘ 294 m>RE L BT If [in] Gilead [there is] evil, surely they will come to
R R Y T T R T nothing. In Gilgal they sacrifice bulls, also their
EE T AREFA R o BN AE s altars will be like stone heaps on furrows of /the]
A gl g o field.
12 dmse L e T D 5 ud A4 BERE ggn?_()nb fled /to] the open field of Aram, "¢ 0”‘_‘“6 fandof
L,y mi LA o and Israel served for a wife, and for a wife he
= watched over [sheep] .
13 & ;‘ﬁ oA 4 [R>S % ;4 7| And by a prophet Yahweh brought Israel up from
I A Egypt, and by a prophet he "'°*“ *"**" was watched
» ;ﬁ T M fw e F © over.
14 23 A S EFHA R B Lk Ephraim has caused bitter provocation, and W?
A B b e 4 S PR Sk e Lord will hold him responsible for his crimes "*
ERRNE N L _—L G I+ ﬂ > 3&-"‘[’)& mi_ Literally “will bring down on him his b\ood}and pay back to him his
BVt o insults.
B13E
5
1 W TBVEES R RESPE —']gvz Hit o @ arld 7 When Ephraim spoke,.(NOte Hebrew“s”eam_[there was]
A REBR L@ AT ET 4 T b el terror; he was exalted in Israel, but he incurred guilt
SRR B L e R through Baal and died.
FRE T o
2 IR L B P4l s RS p e Bidiy And now they sin again, and they make for
, themselves a molten idol, idols from their silver
%, 3hH [ el £, IR E 5 . . .
e j}'“"»% P& s ’FHLB F'S LS metal according to their understanding, all of them
a %o ’ﬁ Kb, » sREF AT U 2 HE the work of skilled craftsmen. To these they say,
W o “Sacrifice!” People are kissing bull calves.
3 FIpL s 8 M s g 15, ,% v X Qi 47 Therefore, they will be like the morning cloud, and
like [the] dew of early morning going [away] , like
5 g , g o . .
4 ¥ 'g'\‘%—} mfﬁ%i}‘%}tLW R R 'g‘J‘ chaff swirling from [the] threshing floor, or like
T F oo smoke from a window.
4 AT E R Bk > AGRE TR —1Ren | fam] Yahweh your God since "*** " ™™ the land
. 4 g o, s e . of Egypt; you know no god except me, and no one
Ao AL R F AR R A K'%’Lk"}‘ saves besides me.
¢k 5 /)t’ﬁ Fea o
5 MNE AP ET R 2 KA o | fed you "¢ 50 L0 Hebrew T knewyouin the desert, in
the land of drought.
£ 147 %13 E AAEM$H



QEE%"]‘Q P\ 11,17’]5.7 *\nl)j}afup%‘)izm
- e T

6 1‘ j;f: ,3\ }3@ j’\‘ ”’Tﬂg fﬂ * Gk 'i 3 %EJ/?&? When | fed them,(Note. Hebrew “According to the\rpasture’)they
s PERRN were satisfied; they were satisfied and their heart
X > .\.q} B Lo was lifted up; therefore they forgot me.
7 Flpt oo A MAofFF 0 X dof) R 1E And | will be like a lion to them; | lie in wait beside
- [the] way, like a leopard.
r—;\: o
8 AFG e ,g\_g R Fu s BB s | will attack them like a bear robbed of her offspring,
CoY . 2 S and | will tear open the covering of their heart; there
g (293 1) BIRE > A iR | will devour them like a lion, like an animal of the
A fFBvg b 0 FE PR B o field would mutilate them.
5 1 | will tro {Note: Hebrew “He destroys you”} O] Israel:
9 l} 3 ;]JPF\? I} |, _5 j—\‘ F }‘J’ q}» ﬂ,\F }‘J’ KE NS Who \jjvﬁlshe?;));/%l‘:j,? {Note: Hebrew “for in me, in your[hel‘g.,}s el;
£ f BAPLt o '
10 & “Eﬁ Fe s a3 «fp—ﬁ AR o I 4 im en }/‘\/I‘;where ?pw {;’s] yourltlfing[tha; he mg):jsave yfoug
2 o 2 ere] in all your cities [are] your judges, of whom
3 pvRE R PR iR ah Vmg‘ 7L you said, “Give to me a king and rulers?”
rarg dus @ R rin 3
11 AART P EIGE X 7k IFT % | gave you a king in my anger, and | took [him]in
3 my wrath.
12 14 E B E}f g Rk »]’{;@;" ° The sin of Ephraim [is] wrapped up; his sin [is]
concealed.
13 FoehR F T e £ b 5 W B A2 The labor pains of childbirth come for him; he [is]
- TR A T an unwise son because [af the] proper time, he
S AW T does not present himself at the mouth of the
Womb {Note: Literally “the place where the sons burst forth”}
14 AL FPES DB o fePE R S Should | redeem them from the power " el e
. ~ o e :E R - g e ? - hand}of Sheol?{Note: Sheol” is a Hebrew term for the place where the
° F > LN BTN =4 [EN 2 Fu F ] dead reside, i.e., the underworld)Should | deIiver them from
PR PR AVRE L P A AP A G death? Where [are] your plagues, /O] Death?
L Where [is] your destruction, /O] Sheol? "' Sheel 52
‘I‘Q‘—L i ° Hebrew term for the place where the dead residé, i.e., the underworld}
Compassion is hidden from my eyes.
15 # hFnd BAFE LG AR ﬁ% /%rl(:[‘lggsq}gh he may flourish among reer,{NOte' Hebrew
Bop kil AgIF L koo Bk R E [the] east wind will come, a wind of Yahweh
_~ H— R e ’ rising from [the] desert; his fountain will dry up, his
#oaR L R i B AR R - spring will be parched. It will plunder his treasury,
W {Note: Or “its treasury”} b t fd A
R every object of desire.
16 j%,CTE ‘f‘] T de El . L’f‘lﬁk 1}‘] 3 T _i-&b' P {Note: <Hosea 13:16—14:9 >in the English Bible is 14:1-10 in the Hebrew Bible}
A D na 154 o Ell b - S =3 ]
Samaria will be guilty, because she has rebelled
o VAR s m 3% 3 - . T .
Ao e b i T RIZLHRIE S 2 against her God; they will fall by /the] sword, their
LA o children will be dashed to pieces, and their
pregnant women will be ripped open.
B14E
5
1 Md AR ARV e T — (g R R Return to Yahweh your God, /O] Israel, for you
s ot have stumbled because of your sin.
Flp e el Bk e
2 Yo s ';— PEn ﬁ;‘;‘, ol Fim MJ; S Take words with you, and return to Yahweh. Say to

him, “Take away all guilt; accept good, and we will
offer the fruit ' "> e of our lips.
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3 AR TR 3‘\]1{ s A 5!;}4 %2 17 5 4 R {;V\ssyHrig WiLI no}t save us; we will not ride on horses,
ote: Hebrew “horse” : “ »
R T L N and we will say no more, Our God,
. to the work of our hands because in you [the]
PROL B IR — 7R 12 F g o fatherless child finds mercy.
4 A Finw A m}?ﬁ s F B F I will heal their disloyalty; "' ©" 21997 | will love
NN . o AR them freely because my anger has turned back
2 m‘ﬁd 1 R !I-’g /ﬁ o from them. {Note: Hebrew “him”}
5 A 0 d F] e ;‘% ;s e p L in | will be like the dew to Israel; he will blossom like
S > ded] T dodirkt k34T the lily plant, and he will strike his roots like the
%o el TEOREA LT o [trees of] Lebanon.
6 o At X g i 12t -8 1% S UM His new plant shoots will spread out; his splendor
y = el @ e . will be like the olive tree, and his scent like the
R T Ao T B dp RE e [trees of] Lebanon.
L | aee DI o - . : H {Note: Literally “They shall return, they shall
7 W hETesy  Spded o3 Theywilagaindwel T S T
e 5 ke R T vlzr'«fnj w W o inmy _ shadow; they will grow
f 13 OE TE ’f'L] grain and they will blossom like the plant vine; his
fame [will be] like the wine of Lebanon.
8 VARG AL TG P s X e 9 [O] Ephraim, what have | to do "' Heraly whatforme')
P _— - A ” P with idols? | myself have answered and looked after
? FEE s AL o Meg R you, N RV T | am Jike a luxuriant cypress;
ikt ek 3 ARG F o your frujt ¢ O veur e comes from me.
9 R Er% A ¥ g g R TIE Who [is] wise that he can understand these
L T Ay — 4 5 4 g © [things] ? Who is discerning that he knows them?
P E AT - oo Bl o TR g A The ways of Yahweh [are] right, and [the] righteous
TR N ALEHRY 74 o B A drfad walk in them; but transgressors stumble in them.
FEEE
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